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  Sarge Arthur George Smithnek,


  a katonának, polgárnak és tudósnak,


  valamint minden őrmesternek, bárhol a világon,


  amiért azon munkálkodnak,


  hogy férfiakat faragjanak a fiúkból


  R. A. H.


  I


  Előre, majmok! Tán örökké akartok élni?


  Ismeretlen őrmester, 1918


  Bevetés előtt mindig elfog a remegés. Természetesen megkaptam az injekciókat és a hipnotikus előkészítést, ezért nyilvánvaló, hogy tulajdonképpen nem is félhetek. Ahajó pszichiátere megvizsgálta az agyhullámaimat, és mindenféle hülye kérdést tett fel nekem, mialatt aludtam. Biztosított arról, hogy szó sincs félelemről, nincs itt semmi fontos  ez csak afféle remegés, ami egy türelmetlen versenylovat is elfog, mielőtt eldördülne a startpisztoly.


  Erre nem tudok mit mondani: még sosem voltam versenyló. Az viszont biztos, hogy minden egyes alkalommal majd megőrülök a félelemtől.


  Ugrás előtt harminccal, miután összegyűltünk a Rodger Young készenléti termében, megvizsgált minket a szakaszparancsnok. Nem az igazi szakaszparancsnokunk persze, mivel Rasczak hadnagy elesett a legutóbbi bevetés alatt, hanem a szakaszvezetőnk, Jelal csapatszállítóhajó-őrmester. Jelly, ez a Proxima melletti Iskanderről származó finn-török keverék  egy sötét bőrű, alacsony alak  olyan véznának látszott, mint egy hivatalnok, de egyszer jómagam is tanúja voltam, amikor copfon ragadott két ámokfutó újoncot, akik olyan magasak voltak, hogy lábujjhegyre kellett állnia hozzá, aztán összecsapta a fejüket, mint két kókuszdiót, és gyorsan hátraugrott, nehogy maguk alá temessék.


  Szolgálaton kívül nem számított rossz fickónak  már ahhoz képest, hogy őrmester. Akár Jellynek is szólíthattuk. Ez persze nem vonatkozott az újoncokra, viszont igaz volt mindenki másra, aki legalább egy éles bevetésen részt vett velünk.


  Most azonban szolgálatban volt. Addigra már ki-ki ellenőrizte a saját harctéri felszerelését (Végül is a te fejedről van szó, világos?), a helyettes szakaszparancsnok pedig felsorakoztatott bennünket, és gondosan megvizsgált mindenkit. Most Jelly ment végig a sor előtt. Zord képet vágott, és éles szemét semmi sem kerülte el. Az előttem álló emberhez érve megtorpant, és megnyomott egy gombot a katona övén, hogy megnézze egészségügyi adatait.


  Lelépni!  parancsolta.


  De őrmester, csak megfáztam! Adoki azt mondta…


  De őrmester!  szakította félbe durván Jelly.  Az orvos nem ugrik velünk, és te sem jöhetsz, ha lázad van. Gondolod, közvetlenül a bevetés előtt még van időm arra, hogy veled vitatkozzak? Lelépni!


  Jenkins vörös fejjel lépett ki a sorból, és én sem éreztem túl jól magamat. Mivel a hadnagy elesett a legutóbbi bevetés során, így mindenki eggyel feljebb került a ranglétrán. Valahogy pótolnunk kellett a hiányt, ezért most én voltam a második raj helyettes rajparancsnoka. Jenkins elküldése azt jelentette, hogy hiányzik egy emberem, és nincs helyette tartalék. Ebből baj is lehet: valaki vészhelyzetbe kerül, segítségért kiált, de nincs senki, aki a segítségére jöhetne.


  Jelly senki mást nem küldött el. Szembefordult velünk, végignézett a soron, és savanyú arccal megcsóválta a fejét.


  Micsoda majomcsorda…  panaszkodott.  Lehet, hogy jobban járnánk, ha mindent újrakezdenénk. Ha mindannyian fűbe harapnátok, lehet, hogy helyettetek sikerülne kiképezni egy olyan csapatot, amilyet a Hadnagy szeretett volna magának. Bár, amilyen újoncokat manapság felküldenek, azokkal már erre sincs esély.


  Kihúzta magát, és felkiáltott:


  Csak arra akarlak figyelmeztetni benneteket, fafejek, hogy koponyánként félmillióba kerültetek a kormánynak; ennyit ér a fegyveretek, a felszerelés, a lőszer, a műszerek, a kiképzésetek és persze az elszállásolásotok, meg a kaja, amivel dagadtra zabáltátok magatokat! Ha ehhez még hozzácsapjátok azt a harminc centet, amennyit valójában értek, akkor látszik, hogy baromi sokba kerültök!


  Megvillant a szeme.


  Úgyhogy hozzátok ám vissza a cuccokat! Ti pótolhatóak vagytok, de ez nem igaz arra a luxusruhatárra, amit magatokon cipeltek. Ebben a bandában nem akarok egyetlen hőst sem látni. Ez a Hadnagynak sem tetszene. Van egy feladatotok, amit végre kellene hajtani. Leugrotok, elintézitek a melót, figyeltek a hazahívó jelzésre, és azonnal teljes létszámban visszajöttök a gyülekezési pontra. Megértettétek?


  Szinte átfúrt minket a pillantásával.


  Elméletileg mindannyian ismeritek a bevetés tervét. Mivel azonban néhányan közületek annyira sötétek, hogy rajtuk még a hipnózis sem segít, ezért röviden még egyszer elmesélem, miről van szó. Két vonalban raknak le benneteket. Akét arcvonal közötti távolság kétezer méter lesz. Földet érés után azonnal rám hangolódtok, aztán meghatározzátok, hogy milyen távol vagytok a szomszédotoktól. Atájolás alatt persze már fedezékbe mentetek. Ezzel máris elpocsékoltatok tíz értékes másodpercet, úgyhogy abban a szent pillanatban csapást mértek az összes elérhető célpontra, amíg a legszélsők is földet nem értek.


  (Ezek közé tartoztam én is. Rajparancsnok-helyettesként ugyanis én voltam a balszárnyon a legszélső. Ez azt jelenti, hogy bal oldalról senki nem fedez. Elkezdtem remegni.)


  Mihelyt megérkeztek a legszélsők is, kiegyenesítitek a vonalat, és korrigáljátok a távolságokat. Beszüntetitek a tüzet, és rendbe hozzátok a bandát. Tizenkét másodperc! Ezek után felváltva elindultok előre. Először a páratlan sorszámúak, azután a párosak. Arajparancsnok-helyettesek figyelik az akciót, és megkezdik az átkarolást.


  Rám pillantott.


  Ha pedig sikerül mindezt előírásszerűen végrehajtanotok (amit erősen kétlek), a két szárny pontosan akkor ér össze, amikor felhangzik a visszatérést jelző szignál… Akkor pedig irány hazafelé! Valami kérdés?


  Nem volt kérdés, soha nem kérdezett senki semmit.


  Még valami  folytatta.  Ma csak egy kommandóakciót hajtunk végre, és nem csatába indulunk. Atűzerőnket és az elszántságunkat fogjuk szemléltetni. Afeladatunk: megmutatni az ellenségnek, hogy könnyedén lerombolhattuk volna a városukat, de visszafogtuk magunkat. Hagyunk nekik egy kis emlékeztetőt, még akkor is, ha nem pusztítjuk el a települést. Nem ejtetek foglyokat, és csak akkor öltök, ha az elkerülhetetlen. Ám abban a kerületben, amit kiválasztottunk, kő kövön nem maradhat. Nem szeretném, ha bárki is közületek egy fel nem használt bombával jönne vissza. Megértettetek?


  Az órájára pillantott.


  Rasczak Rókáinak ügyelniük kell a hírnevükre. AHadnagy mondta nekem, mielőtt elpatkolt volna, hogy tudassam veletek, ő mindig szemmel fogja tartani a bandát. És elvárja, hogy ne hozzatok szégyent a nevére!


  Jelly Migliaccio őrmesterre, az első osztag parancsnokára pillantott.


  Öt perc az atya számára  jelentette ki.


  Néhány srác kilépett a sorból, és letérdelt Migliaccio elé. Távolról sem csak olyanok, akik azonos hiten lettek volna vele. Muszlimok, keresztények, gnosztikusok, zsidók gyűltek köré  mindenki, akinek csak lelki támaszra volt szüksége bevetés előtt. Régen állítólag léteztek olyan hadseregek is, ahol a papokat felmentették a fegyveres szolgálat alól. Én magam képtelen voltam felfogni, miként lehetséges, hogy egy pap olyasvalamire adja áldását, amit maga nem hajlandó megcselekedni. AMobil Erőknél más a helyzet  mindenki ugrik, és mindenki harcol. Alelkész, a szakács és a parancsnok írnoka is. Ha megkezdődik a bevetés, egyetlen Róka sem marad a fedélzeten, csak Jenkins, és ez nem az ő hibája.


  Nem mentem oda az atyához. Mindig is féltem attól, hogy valaki észreveszi, mennyire remeg a térdem. Ezenkívül pedig a pap távolról is megáldhat. Őmégis odajött hozzám, miután az utolsó térdeplő is felemelkedett, és a sisakját a sisakomhoz szorítva, csak számomra hallhatóan mondott néhány szót.


  Johnnie  kezdte.  Ez az első bevetésed altisztként.


  Persze  feleltem. Még nem léptettek elő hivatalosan tiszthelyettessé. Jellyhez hasonlóan, akiből egyelőre szintén nem csináltak tisztet, én is csak ideiglenes jelleggel láttam el feladatomat.


  Csak egy jó tanács, Johnnie. Ne nyírasd ki magad! Pontosan tudod, mi a dolgod. Tedd meg, amit elvárnak tőled, és ne akarj leszakítani egy kitüntetést magadnak!


  Köszönöm, atyám. Megfogadom a tanácsod.


  Még valamit hozzáfűzött egy olyan nyelven, amit nem értettem, vállon veregetett, és visszasietett az osztagához. Jelly elkiáltotta magát:


  Vííí-gyázz!


  Mi pedig kihúztuk magunkat.


  Szakasz!


  Osztag!  kiáltotta Migliaccio és Johnson egyszerre.


  Első és második osztag, jobb oldal és bal oldal, felkészülni a kilövésre!


  Osztag, a kapszulákhoz! Indulj!


  Raj!  várnom kellett, amíg a négyes és az ötös egység beszállt a kapszuláiba. Atorpedóvető mellé álltam, míg az én kapszulám is elő nem bukkant a jobb oldali vetőcsőben. Végre beszállhattam. Vajon az ókori hősök is ennyire remegtek, amikor bemásztak a trójai faló hasába?  kérdeztem magamtól. Tényleg én vagyok az egyetlen, aki remeg a dologtól? Jelly minden kapszulát maga ellenőrzött. Rám személyesen tette fel az öveket. Közben odahajolt, és azt mondta:


  Ne bolondulj meg, Johnnie! Ugyanolyan, mint a hadgyakorlaton.


  Abura bezáródott a fejem fölött, és én egyedül maradtam. Ugyanolyan, mint a hadgyakorlaton  ezt mondta! Kivert a hideg veríték.


  Aztán a fejhallgatómban meghallottam Jelly hangját a középső vetőcsőből.


  Kapitányi híd, Rasczak Rókái… kilövésre készen!


  Tizenhét másodperc, hadnagy  válaszolta kapitányasszony kellemes alt hangja, és én mérges voltam amiatt, hogy hadnagynak szólítja Jellyt. Ahadnagyunk ugyan tényleg meghalt, és talán Jelly is megkapja a kinevezését, de mi még mindig Rasczak Rókái voltunk!


  Sok szerencsét, fiúk!  hallatszott a kapitány hangja a fejhallgatóban.


  Köszönjük, kapitány.


  Öveket meghúzni! Még öt másodperc.


  Megkötöztek, akár egy sonkát. Öv feszült a hasamra, a homlokomra és a lábszáramra. Ennek ellenére jobban remegtem, mint bármikor korábban.


  ***


  Már nem annyira rossz, ha egyszer kilőttek, de addig tehetetlenül ülsz a vaksötétben, a gyorsulás ellen gúzsba kötöttek, mint egy múmiát, és még a légzés is nehezedre esik. És pontosan tudod azt is, hogy a kapszulában nitrogén vesz körül. Elfoghat az érzés, hogy le kell venned a sisakod, mert különben megfulladsz, de meg sem tudsz moccanni. Azzal is tisztában vagy, hogy nem jöhetsz ki a kapszulából, mert azt már betolták egy ágyúcsőbe, és ha a hajó találatot kap, mielőtt téged kilőttek volna a csőből, akkor még egy imára elegendő levegőd sem marad. Némán, tehetetlenül fogsz meghalni, még arra sem leszel képes, hogy megmoccanj. Ez a végtelen várakozás a sötétben az, ami miatt elfog a remegés. Az a marcangoló gondolat, hogy elfeledkeztek rólad, hogy a hajó holt testként kering az orbitális pályán, és egy örökkévalóságig el fog tartani, amíg megdöglesz, mert kifogy a levegőd. Vagy hogy esetleg már zuhanunk, és a becsapódás fog végezni veled, ha ugyan nem égsz szénné útközben a felszín felé.


  De aztán fékezni kezdett a hajó, és nekem elmúlt a remegésem. Aföldi súlyod nyolcszorosa, de talán tízszerese is. Tíz g, szavamra! Adolog akkor sem lesz puhább, ha egy nő ül a pilótaszékben. Ahol az övek hozzád érnek, ott tele leszel véraláfutással. Jó, jó, én is tudom, hogy a nők alkalmasabbak űrpilótának, mint a férfiak. Gyorsabban reagálnak, és nagyobb gyorsulás elviselésére képesek. Sebesebben le tudnak menni az orbitális pályára, és gyorsabban el is tudnak jönni onnan. Ezzel megnövelik mindannyiunk életben maradásának esélyeit. Amiénket és a sajátjukét is persze. Azért még így sem túl nagy élvezet, ha hirtelen a saját testsúlyod tízszerese nehezedik a gerincedre.


  Azt azonban el kell ismernem, hogy Deladrier kapitány igazi profi volt. Egyetlen másodpercet sem szalasztott el, miután véget ért a Rodger Young fékezési manővere. Hallottam, amint energikusan kiadja a parancsot:


  Középső vetőcső, tűz!


  Éreztem a kettős visszarúgást, ahogy Jelly és a helyettese elhagyta a hajót. Rögtön utána pedig:


  Jobb oldali és bal oldali vetőcső, automatikus tüzelés. Tűz!


  Most mi következtünk.


  Bumm!  és a kapszulád eggyel előreugrik; bumm!  és megint előbbre kerülsz, mint valami régimódi sorozatlövő fegyver tölténye, útban a závárzat felé. Pontosan ilyen eleven lövedékek voltunk mi is. Az egyetlen különbség: a minket kilövő fegyver két csövét egy csapatszállító űrhajó törzsébe építették be, hogy ezekkel juttassák el a célbolygóra a csapatokat. Töltények helyett a mi kapszuláink siklottak a csőbe, ezek a fémhengerek, amelyek pont akkorák voltak, hogy elférjen bennük egy rohamosztagos és a felszerelése.


  Bumm! Én már megszoktam, hogy a harmadik kapszulában, egészen korán lőnek ki. Most pedig én voltam a Charlie, a legutolsó, a három egységből álló osztag záróembere. Idegölő ez a várakozás, még akkor is, ha minden egyes másodpercben kilőnek egy kapszulát. Megpróbáltam számolni. Bumm!  tizenkettő, bumm!  tizenhárom, bumm!  tizennégy (furcsán tompa volt az üres kapszula hangja, amelyikben eredetileg Jenkinsnek kellett volna mennie), bumm!…


  Azután meg klikk!, és máris én következtem, az én kapszulám siklott be a kilövőkamrába. Most jön a BANG! Arobbanás olyan erővel vágott ki az űrbe, hogy ahhoz ké­pest a kapitány fékezése gyengéd simogatásnak tűnt.


  Majd pedig a semmi.


  Atotális semmi. Nincs zaj, nincs nyomás, nincs súly. Lebegés a sötétségben, szabadesés talán harminc kilométerrel a bolygó felszíne felett. Az érzékelhetetlen atmoszférán keresztül zuhansz egy bolygó felé, amit még sohasem láttál. Most már nem remegek. Abevetés előtti várakozás az idegőrlő. Ha egyszer kilőttek, akkor már semmi sem fájhat. Mert ha most csúszik be valami, akkor az olyan gyorsan történik, hogy halott vagy, mire észrevennéd.


  Szinte azonos időben érzékeltem, hogy a kapszula rázkódni kezd, majd elcsitul, úgy, hogy a súlyom a gerincemre nehezedett. Ez a súly gyorsan növekedett, ahogy a kapszula teljes sebességre gyorsult az atmoszféra legfelső, híg rétegében, míg el nem érte a testem tömegének ezen a bolygón megfelelő értéket. Azt mondták, hogy 0,87 g. Egy igazi pilóta (és a kapitányunk valódi művész volt), aki érti a szakmáját, olyan pályát választ ki, és úgy fékezi le a hajót, hogy a kivetés pillanatában, amikor kilő téged a csőből, pontosan függőlegesen álljon a célterület felett, ahová neked meg kell érkezned. Összhangban kell lennie a bolygó tengely körüli forgásával. Akatonák kapszulái nehezek. Minden különösebb szóródás nélkül szelik át az atmoszféra felső rétegeit. Természetesen egy szakasz így sem tud olyan pontosan földet érni, mint ahogy kilőtték, mivel úton lefelé ki van téve a légköri viszonyok hatásainak. Egy felületes pilóta még ronthat is a szóródáson, ha olyan nagy területen teríti el a harci osztagot, hogy a csapat nem csupán a kitűzött feladatot képtelen végrehajtani, de visszavonuláskor a gyülekezőpontot sem tudja elérni. Agyalogos csak akkor tud harcolni, ha valaki előtte elviszi a harci zónába. Készségesen elismerem, hogy egy harci feladat végrehajtásában a pilóta legalább olyan fontos, mint mi.


  Az, hogy a kapszulám ilyen lágyan hatolt be a légkörbe, elárulta: a kapitány a lehető legnagyobb tökéllyel végezte a dolgát. Alaterális vektor szinte nulla volt, ami megnyugtató érzéssel töltött el. Nemcsak hogy zárt alakzatban érünk földet, és egy pillanatot se pocsékolunk el, de bízhatunk abban is, hogy a pilóta, aki ilyen remekül lerakott minket, akkor is pontosan érkezik, ha hirtelen felhangzik a hazahívó szignál.


  Akülső burkolat elégett, és a maradéka elkezdett leválni. Néhányszor megpördültem. Amikor a külső héj utolsó darabja is leszakadt, a kapszula újra egyenesbe fordult. Működésbe léptek a második réteg örvényfékei, esésem darabossá vált… vadul rázkódtam, miközben a második réteg is felizzott, majd cafatokban szakadt le. Akülső burkolat leválása nem elhanyagolható szerepet játszik abban, hogy néhány kapszulába bújtatott csillagharcos azért megéri a nyugdíjas kort. Ahulló darabkák nemcsak a zuhanást fékezik le, de annyi szeméttel szórják tele a célterület feletti légteret, hogy a radarok minden egyes ugró helyett legalább egytucatnyi lehetséges célt jeleznek. Bármelyik jel lehet támadó katona, bomba vagy éppen valami más fenyegető dolog. Aballisztikai számítógépek idegrendszere ezt a terhelést már nem tudja elviselni  a gépek ettől gyakran idegösszeomlást kapnak!


  Azűrzavar fokozása céljából a hajó közvetlenül a harcosok kilövése után egy sereg műcélpontot szór ki  álkapszulákat, amelyek sokkal gyorsabban szelik át a légkört, mivel nem válik le a külső héjazatuk. Ezek a tojások leelőznek téged, felrobbannak alattad, szétzilálják a lentiek radarképét, oldalirányban elmozdulnak, és még számtalan más váratlan dolgot művelnek, csak hogy növeljék a felszíni fogadóbizottság zavarodottságát.


  Eközben az űrhajó állandó pályára áll, és ráhangolódik a szakaszparancsnok jeladójára, nem törődve az okozott radarvisszhangokkal. Figyelemmel kíséri a földet érést, és feljegyzi a hely koordinátáit, amelyekre majd a randevú során lesz szüksége.


  Mihelyt levált a második héj, a harmadik automatikusan kinyitotta az első fékernyőmet. Ez nem tart valami sokáig, de nem is az a feladata. Egy rövid, kemény fékezés több g-vel, és már le is szakadt rólam, mialatt kitartóan zuhantam lefelé. Amásodik fékezőernyő valamivel tovább tartott, a harmadik pedig egész hosszan elkísért. Akapszula kezdett forróvá válni, és én gondolatban már a földet éréssel foglalkoztam.


  Aharmadik védőréteg akkor lehelte ki a lelkét, amikor az utolsó ernyő is levált. Most már csak az erővértem és egy vékony műanyag tojáshéj választott el a légkörtől. Még mindig lefogtak a szíjak, meg se tudtam moccanni. Lassanként azonban közeledett a pillanat, amikor el kellett döntenem, hol és miként akarok földet érni. Anélkül hogy megmozdítottam volna a karomat (erre amúgy sem lettem volna képes), megnyomtam a távolságmérő gombját, és leolvastam a sisakomban, a homlokom előtti világító ernyőn megjelenő adatokat.


  Egy teljes és nyolctized kilométer. Az én ízlésemhez ké­pest túl közel jártam a talajhoz, főleg, ha az ember csak saját magára számíthat. Abelső kapszula elérte konstans esési sebességét, így már semmilyen előnnyel sem járt számomra, ha a tojásban maradok. Aburkolat külső hőmérséklete még nem volt olyan magas, hogy magától is kinyílt volna. Ezért a bal hüvelykujjammal működésbe hoztam egy másik kapcsolót, és megszabadultam a tojástól.


  Az első töltet szétrobbantotta az öveket. Amásodik nyolc azonos nagyságú darabra szakította a héjat. Kint voltam a szabadban, és végre láttam! Velem ellentétben a lenti radarkezelő, legyen bár robot vagy élőlény, igen komoly gondokkal küszködhetett, mert a tojás nyolc darabját fémréteg borította, kivéve persze azt a vékony rést, amelyiken át lemértem a felszín távolságát. Akapszula részeiről pontosan olyan kép verődött vissza a radar antennájára, mint egy harci páncélzatot viselő rohamosztagosról. Alenti tűzvezetési központban most alighanem minden bajuk volt, miközben megpróbálták megkeresni a tűt ebben a szénakazalban, a sok kilométernyi körzetben mellettem, alattam és fölöttem lebegő ezer meg ezer részecskéről nem is beszélve. AMobil Erők katonáinak a kiképzés során megmutatják, hogy milyen áttekinthetetlen kép tárul a radarral vagy távcsővel felszerelt lenti megfigyelő elé ugrás közben. Az ember különben iszonyúan meztelennek érezné magát a levegőben a földet érés előtt. Ilyenkor könnyű pánikba esni, és akad, aki túl korán kinyitja az ernyőjét, hogy utána eleven célpontként lebegjen az égen, vagy éppen ellenkezőleg, egyáltalán nem nyit, és összetöri a koponyáját, a gerincét meg a bokáját.


  Ezért először is kinyújtózkodtam, kidugtam az érzékelőimet, és körülnéztem. Ezután ismét összegömbölyödtem, és fejjel lefelé zuhantam tovább. Széttártam a karom és a lábam, s közben alaposabban megfigyeltem a lenti tájat. Alant még éjszaka volt, úgy ahogy az a tervekben szerepelt, de az infravörös érzékelővel az ember a sötétben is felfedez számos fontos részletet, ha tudja, hogyan kell bánni a műszerrel. Avárost kettévágó folyó szinte pontosan alattam helyezkedett el, és a két part közötti világos sáv  ez arról árulkodott, hogy a folyó hőmérséklete alacsonyabb, mint a talajé  rohamosan közeledett felém. Nem érdekelt különösebben, hogy melyik oldalon érek földet, csupán az volt a fontos, hogy ne a vízbe csapódjak be. Ez ugyanis jelentősen hátráltatná a harckészültségemet.


  Tőlem jobbra, az én magasságomban egy villanásra figyeltem fel. Valamelyik barátságtalan bennszülött a felszínről szétlőtte a tojásom egyik darabját. Azonnal kinyitottam az első ejtőernyőmet, ami annyira lelassította a zuhanásomat, hogy kicsússzak a lenti tüzér célkövető számítógépének képernyőjéről, mielőtt bekerülnék a célkeresztbe. Megfeszített izmokkal vártam a fékezés hatására, kilengtem, azután pedig vagy húsz másodpercen át lassan ereszkedtem lefelé, míg le nem oldottam magamról az ernyőt. Azzal sem akartam ugyanis a nemkívánatos figyelem középpontjába kerülni, hogy lassabban zuhanok, mint a körülöttem kavargó hulladék.


  Ataktikám szemmel láthatóan eredményesnek bizonyult. Nem lőttek le.


  Körülbelül kétszáz méterrel a talaj felett kinyitottam a második ernyőmet is. Gyorsan meghatároztam az irányt, és észrevettem, hogy a szél a folyó fölé sodor. Körülbelül harmincméteres magasságban távolodtam egy vízparti raktárépület lapos tetejétől. Ezért leoldottam az ejtőernyőt, és a páncélom sugárhajtóműve segítségével szálltam le, ha nem is éppen a legpuhábban, a raktár tetejére. Még földet érés közben keresni kezdtem Jelal őrmester jeladójának szignálját.


  Eközben rájöttem, hogy a folyó rossz oldalán landoltam. Jelly csillaga a sisakomban túlságosan is dél felől világított a kompaszgyűrűn, messze az eredetileg megbeszélt helytől. Túlzottan elcsúsztam északra. Végigrohantam a tető folyó menti oldalán, miközben megállapítottam, milyen messze és milyen irányban van a legközelebbi osztagparancsnok. Észrevettem, hogy egy kilométerrel elcsúszott a tervbe vett pozíciótól.


  Ace!  kiáltottam.  Egyenesítsd ki a vonalat!


  Egy bombát hajítottam a hátam mögé, és a tetőről a folyó fölé lendültem. Ace válaszolt, ahogy azt elvárhattam tőle, bár eredetileg neki kellett volna most az én beosztásomban lennie, de ő nem akarta feladni az egységét. Ezért aztán nem szívesen vette, hogy parancsokat adok neki.


  Araktár a levegőbe repült a hátam mögött, és a lökéshullám még a folyó fölött lebegve kapott el, ahelyett hogy az előírásoknak megfelelően már a túlsó parton lettem volna, fedezékben. Egy másodpercre kihagytak a műszereim, és csak kevésen múlott, hogy le nem zuhantam. Abombát tizenöt másodperc késleltetésre állítottam be… vagy csak akartam, de elfeledkeztem róla? Rájöttem, hogy az idegeim kezdik felmondani a szolgálatot, és ez a legrosszabb, ami az emberrel földet érés után történhet.


  Ugyanolyan, mint a hadgyakorlaton  mondta Jelly, és ez volt a helyes hozzáállás.


  Ne kapkodj, csináld a dolgodat rendesen, még akkor is, ha így fél másodperccel tovább tart!


  Mialatt összeszedtem magam, másodszor is betájoltam Ace-t, és ismét felszólítottam, hogy egyenesítse ki a vonalat. Nem válaszolt, de már a parancsom végrehajtásán fáradozott. Nem erőltettem a dolgot. Amíg eleget tesz a kötelességének, addig némán elviselhetem az ellenséges magatartását. Ez persze csak erre a bevetésre vonatkozik. Ha már visszatértünk a hajóra (és Jelly nem vált le a helyettes rajparancsnoki posztomról), akkor majd kell keresnünk egy csendes zugot, ahol nyugodtan megtárgyalhatjuk, hogy ki a főnök kettőnk közül. Ace tizedesi rangú hivatásos katona volt, míg én csupán egy önkéntes őrvezető, akit ideiglenesen megbíztak egy tizedes feladataival. Mivel azonban én voltam az elöljárója, nem engedhettem meg, hogy semmibe vegyen. Hosszú távon semmiképpen sem.


  Most azonban nem értem rá ezzel a gonddal foglalkozni. Még a folyó felett repülve észrevettem egy remek célpontot. Meg akartam semmisíteni, mielőtt valaki más megelőzne. Egy dombon valószínűleg reprezentatív vagy közösségi célokat szolgáló, impozáns épületek pompás együttese emelkedett. Talán egy templom… vagy egy palota? Jóval a célterület határain kívül feküdt, de a kommandóakciók egyik fontos szabálya, hogy az ember legalább a fele lőszert a célterületen kívül elhelyezkedő objektumokra lője el. Az ilyesmi megzavarja az ellenfelet, és azt sem tudja eldönteni, milyen irányból várható a támadás. Ehhez jött még a második szabály: állandóan mozgásban lenni, és mindent a lehető leggyorsabban elintézni. Arohamosztagoknak mindig túlerővel kell megküzdeniük. Ez ellen pedig csak a gyorsaság és a meglepetés ereje segít.


  Közben már töltöttem is a rakétavetőmet, amivel egyidejűleg ellenőriztem Ace-t, és másodszorra is felszólítottam, hogy igazítsa ki a vonalát. Jelly hangja a főfrekvencián vágott a szavamba:


  Szakasz! Minden második ember, előre!


  Afejhallgatómban a főnököm, Johnson őrmester hangja zengett fel:


  Minden második ember, a páratlan számúak, előre!


  Akövetkező húsz másodpercben ezért nem kellett a gondjaimmal foglalkoznom, így felugrottam a legközelebbi épület tetejére, a vállamra vettem a rakétavetőt, céloztam, és megérintettem az első billentyűt, hogy a fegyver is szemügyre vehesse a célt. Megnyomtam a második billentyűt, útjára küldtem a rakétát, és már ugrottam is vissza a földre.


  Második raj, páros számúak!  kiáltottam a mikrofonba. Némán számoltam.  Előre!


  Ezzel egyidejűleg végrehajtottam a saját parancsomat: átugrottam az előttem fekvő háztömböt, és a levegőből a kézi lángszóróm sugárnyalábjával lángra lobbantottam a folyóparti épületet. Úgy tűnt, a házakat fából készítették, és én célszerűnek láttam felgyújtani őket. Ha szerencsém van, akkor olajszármazékokat, talán még robbanóanyagot is tárolnak ezekben a fészerekben. Mialatt a lángszóróval tüzeltem, a vállamra erősített villásvető két robbanótöltetet lőtt ki, amelyek a két oldalamon, néhány száz méternyi távolságra csapódtak be. Nem tudtam felmérni, hogy milyen rombolást vittek végbe, mert abban a pillanatban robbant fel az első rakétám az atomtöltet semmi mással össze nem téveszthető (ha valaha is láttál már ilyesmit), vakító izzásával. Természetesen csak egy törpebombát használtam, amelyik ereje még két kilotonna hagyományos robbanóanyag hatását sem érte el. Abombát tompítóval és robbanótöltettel látták el, így a kritikus tömegnél kisebb anyagmennyiséget is fel tudott robbantani. De ki a fene tartózkodna szívesen egy kozmikus katasztrófa közelében? Atöltet elég erős volt ahhoz, hogy letarolja a dombot, és a teljes város lakosságát lekergesse a sugárzásbiztos óvóhelyekre. Ha valamelyikük elkövette azt az ostobaságot, hogy kimerészkedett otthonról, mert gyönyörködni akart a tűzijátékban, nos, az a következő néhány órában biztosan nem fog semmit sem látni. Ez persze csak jó nekem. Én nem vakultam el az atomvillanástól. Abajtársak látását sem fenyegette veszély, mivel a sisakjainkat nehéz ólomrostélyokkal szerelték fel, ezenkívül pedig szűrőbetétes keresők takarták szemünket. Mindezek felett a kiképzés során belénk verték, hogy kellő időben behúzzuk a fejünket, és a védőruhával fogjuk fel a sugárzást, ha egyszer véletlenül rossz irányba pillantottunk.


  Csak egyet pislogtam, és amikor újra kinyitottam a szemem, egy bennszülött állt előttem, aki ebben a pillanatban lépett ki az előttem lévő épületből. Egymásra bámultunk. Éppen akkor emelt fel valamit  valószínűleg egy fegyvert , amikor felhangzott Jelly parancsa:


  Páratlan számúak, előre!


  Nem maradt sok időm, hogy a fickóval szórakozzak, máris legalább ötszáz méterrel hátrább voltam, mint ahol lennem kellett volna. Alángszóró még mindig a kezemben volt. Odapörköltem neki, azután számolás közben beugrottam az épületbe, ahonnan jött. Alángszórót tulajdonképpen dolgok felgyújtására tervezték, de védekezéskor, az élő erő elleni közelharcban is kiválóan lehet alkalmazni. Még csak célozni sem kell vele.


  Izgalmamban, és mivel igyekeztem, hogy ne szalasszam el a csatlakozást, túl magasra és túl messze ugrottam. Az ember óhatatlan vágyat érez, hogy a végletekig hajszolja az ugrósugarat, pedig ez igen komoly hiba. Ilyenkor ugyanis hosszú másodperceken át úgy úszik a levegőben, mint egy jókora célgömb. Ha ugrasz, akkor közvetlenül a háztető fölött kell elsuhanni, és földet érve ki kell használni minden lehetséges fedezéket. Egy-két másodpercnél tovább sohase maradj egy helyben, mert az ellenség beméri, hogy hol vagy. Mozogni kell, és soha sem lehetsz ott, ahol az ellenség gyanít.


  Ezt az ugrást elszúrtam. Az energiám túl sok volt egy háztömbhöz, de arra már nem futotta belőle, hogy kettőt is átrepüljek. Ismét egy tetőn értem földet, de ez nem volt olyan lapos és hívogató, mint egy terasz, ahol talán eltölthettem volna vagy három másodpercet, hogy útjára bocsássak egy törpe-atomrakétát. Atetőt csövek, pillérek és görbe vasszerelvények őserdeje borította. Talán egy gyár, esetleg egy vegyi üzem, mindenesetre nem az ideális leszállópálya. Ráadásul még vagy féltucatnyi bennszülött is fent ténfergett. Egy humanoid faj tagjai, két és fél-három méter magasak. Nálunk lényegesen soványabbak, és a testhőmérsékletük is meghaladja a miénket. Nem viselnek öltözéket, ezért az infrakeresőben világítanak, mint a neoncső. Napvilágnál, kereső nélkül szemügyre véve őket még mulatságosabbak. Ha megválogathatnám az ellenfeleimet, akkor már inkább őket választanám az arachnidák helyett. Anagy pókoktól fölfordul a gyomrom.


  Ha a fickók már harminc másodperccel ezelőtt  amikor becsapódott a rakétám  is a tetőn lopták a napot, akkor nem láthattak meg. Arra azonban nem esküdhettem meg, hogy tényleg vakok, és semmi kedvem nem volt leállni tusakodni velük. Nem ezért jöttem. Így hát újra felugrottam, miközben szétszórtam egy marék tíz másodpercre beállított gránátot, hogy addig is legyen mit csinálniuk, amíg a levegőben vagyok. Azután földet értem, és rögtön újra nekilendültem, miközben kiadtam a parancsot:


  Második raj! Páros számúak!… Előre!


  Mozgásban maradtam, nehogy lekéssem a csatlakozást. Ugrás közben egy olyan célpontot kerestem, ami megér egy rakétát. Még három törpe atombombát cipeltem magammal, és semmi kedvet nem éreztem arra, hogy hazavigyem őket. Ugyanakkor azt is belém sulykolták, hogy atomfegyverekkel csakis a jelentős célokra szabad csapást mérni, és nekem ez a bevetés csupán a második olyan alkalom volt, amikor rám bízták ezt a fegyvert.


  Ebben a pillanatban éppen a városi vízműveket kerestem. Ha ezeket atomcsapás éri, az egész település lakhatatlanná válik, ami a terület kiürítésére kényszeríti az ellenfelet. Még csak vért sem kellett volna ontani, vagyis százszázalékosan megfelelt volna a végrehajtandó feladatunknak. Ha a hipnózis során belém táplált térkép alapján tájékozódtam, akkor a vízművek a jelenlegi tartózkodási helyemtől a folyón felfelé mintegy három kilométernyire feküdtek.


  Hiába néztem, sehol sem láttam őket. Lehet, hogy nem ugrottam fel elég magasra. Kísértést éreztem, hogy nagyobb fokozatra kapcsoljam a hajtóműveket, de eszembe jutott Migliaccio figyelmeztetése. Ne akarjak hős lenni! Így aztán uralkodtam magamon. Avállamon lévő villásvetőt automata üzemmódra állítottam, és minden földet éréskor kiköptem néhány gránátot. Ugrás közben válogatás nélkül felgyújtottam az alant álló épületeket, és egész idő alatt azt figyeltem, mikor bukkan fel a vízmű vagy valamilyen más, értékes célpont.


  Igen, valami volt is ott, éppen a megfelelő lőtávolságban. Avízmű vagy egy másik terjedelmes épület. Felrepültem egy közeli felhőkarcoló tetejére, megcéloztam az építményt, és kilőttem a rakétát. Már úton voltam lefelé, amikor meghallottam Jelly hangját:


  Johnnie! Red! Zárjátok be a rést a szárnyakon!


  Rávágtam, hogy értettem, és hallottam, amint Red is megerősíti a parancsot. Átkapcsoltam villogó irányjelzőre, hogy Red egyértelműen azonosítani tudjon, bemértem az ő villogójának távolságát és irányát, majd elkiáltottam magam:


  Második osztag! Kanyarodás a bekerítő manőverhez! Arajparancsnokok megerősítik a parancsomat!


  Anegyedik és az ötödik raj válaszolt:


  Értettem!


  Ace hangja is felhangzott a fejhallgatóban:


  Már úton vagyunk. Igyekezz!


  Red szignálja világossá tette számomra, hogy a jobbszárny szinte közvetlenül előttem, legalább tizenöt kilométernyi távolságra van. Te jó ég! Ace-nek igaza volt. Tényleg sietnem kellett, mert különben nem tudtam volna bezárni a két szárny közötti nyílást. Ráadásul a hátamon még cipeltem egy-két mázsa bombát, rakétát és egyéb effajta meglepetést, amelyeknek eddig nem találtam célpontot. V alakban értünk földet. Jelly állt a V betű hegyében, mi Reddel a két legvégén. Arandevúhoz be kellett zárnunk a kört, ami azzal járt, hogy nekem meg Rednek a rohamosztag többi tagjánál jóval hosszabb utat kellett megtennünk, miközben ugyanazt a harci feladatot kellett végrehajtanunk.


  Most már legalább nem kellett számolnunk, mert véget ért a váltogatós előrehaladás. Teljes mértékben a gyorsaságra összpontosíthattunk. Nem is volt ajánlatos túl sokáig egy helyen időzni, még akkor sem, ha egyébként jó iramot diktáltunk. Leszálláskor kihasználtuk a meglepetésben rejlő hihetetlenül nagy előnyt, veszteségek nélkül értünk földet (legalábbis reméltem, hogy senkit sem kaptak el a levegőben), és koncentrált tűzerővel támadtunk az ellenfélre, miközben ő a saját emberei életét veszélyeztette, ha visszalőtt. Már ha egyáltalán talált olyan célpontot magának, amire rálőhetett. (Én ugyan nem vagyok stratégiai elemző, de azt azért erősen kétlem, hogy képesek lettek volna a szükséges gyorsasággal kielemezni a mozgásunkat ahhoz, hogy előre meg tudják mondani, hol leszünk a következő pillanatban.)


  Ennek ellenére az ellenség védekezni kezdett, legyen bár szó szervezett vagy szervezetlen ellenállásról. Néhány alkalommal gránátok csapódtak be a közelemben, de annyira közel, hogy valósággal rázkódtam a páncélban, azután pedig egy sugárnyaláb súrolta a vállamat, amitől égnek állt a hajam, és egy pillanatra félig megbénultam. Olyan érzés fogott el, mintha valaki kalapáccsal verte volna a dobhártyámat. Akülönbség csupán annyi volt, hogy az egész testemen eluralkodott ez az érzés. Ha közvetlenül előtte nem adtam volna ki az erővértemnek az ugrási parancsot, akkor valószínűleg ott maradok.


  Ezek azok a pillanatok, amikor az ember megkérdezi magától, tulajdonképpen miért is lépett be a seregbe. Csakhogy én ekkor túlzottan elfoglalt voltam ahhoz, hogy sokáig foglalkozzak a dologgal. Kétszer is vaktában ugrottam át egy épületet, és egyszer egy csapat bennszülött között értem földet. Azonnal elrugaszkodtam talajtól, miközben vadul kaszáltam magam körül a lángszóróval.


  Az ilyen eseményektől hajtatva rekordidő alatt tettem meg az előttem álló út felét, mintegy négy kilométert. Igaz, nem túl sok kárt okoztam ezalatt. Avillás gránátvetőből az utolsó előtti ugráskor elfogyott a lőszer, ezért amikor földet értem valami hátsó udvarban, megálltam egy pillanatra, hogy betöltsem a tartalék gyújtógránátjaimat a fegyverbe, miközben bemértem Ace helyzetét. Megállapítottam: elég messze vagyok a mellettem levő rajtól ahhoz, hogy a második, az utolsó előtti atomrakétám kilövésére gondolhassak. Egy alkalmas célra volt csak szükségem. Felugrottam a közelben található legmagasabb épület tetejére.


  Időközben annyira kivilágosodott, hogy már puszta szemmel is jól lehetett látni. Az éjjellátó készüléket feltoltam a homlokomra, és gyorsan körülnéztem. Nem maradt időm válogatni. Elég lett volna nekem bármi a hátunk mögött, amire érdemes lőni.


  Ahelybeliek űrkikötőjének irányában felfedeztem egy sziluettet a látóhatáron, talán a parancsnokság központi épületét, esetleg egy űrhajót. Szinte ezzel pontosan egy vonalban, de fele olyan távolságban terpeszkedett még valami hatalmas, ám hogy ez mi lehetett, azt puszta szemmel nem tudtam megállapítani. Az űrkikötő távolsága szinte már meghaladta a rakétám lőtávolságát. Ennek ellenére ráállítottam a célra, és ezekkel a szavakkal búcsúztattam:


  Gyerünk, bébi, mutasd meg, mit tudsz!


  Kilőttem, és máris az utolsó rakétámat csúsztattam a vetőbe. Ezt a kikötő és a közöttem tornyosuló óriási építmény felé indítottam útnak.


  Az épület éppen akkor kapott telitalálatot, amikor leugrottam róla. Vagy valamelyik paszulykaró gondolta magában  egyébként teljes joggal , hogy megéri nekik feláldozni egy épületet pusztán az egyikünk kicsinálása végett, vagy pedig valamelyik társam szórta szanaszét válogatás nélkül a petárdáit. Ezek után már nem nagyon akaródzott sietősen ugrabugrálnom, hanem úgy döntöttem, inkább keresztülverekszem magam a közeli házak falain. Ezért amikor legközelebb földet értem, lerántottam a hátamról a nehézlángszórót. Ismét a szememre húztam a keresőt, és egy teljes erejű szúrólángot eresztettem a szemben lévő falba. Afal egy része összeomlott, és én berohantam az épületbe.


  Azután pedig ugyanilyen gyorsan ki is hátráltam onnan.


  Sejtelmem sem volt arról, hogy mibe csöppentem bele. Talán istentiszteletet tartottak, vagy éppen egy tömegszállásra, esetleg a honi védelem központjára bukkantam. Én csak annyit tudtam, hogy egy átkozottul nagy hodályba keveredtem be, amelyben jóval több paszulykaró tartózkodott, mint amennyivel életem során ismeretséget kívántam kötni.


  Valószínűleg mégsem templom lehetett, mert valaki kapásból rám lőtt, amikor a résen keresztül kihátráltam a szabadba. Csak egy golyó volt. Lepattant páncélozott öltözékemről. Megtántorodtam, de nem sebesültem meg. Alövés eszembe juttatta, nem lenne szép anélkül távozni, hogy emlékeztetőt hagynék rövid látogatásomról. Megragadtam az első kezem ügyébe eső dolgot az övemről, és bevágtam az épületbe. Hallottam, amint élesen sipítani kezd. Az alapkiképzés során megtanultuk: egy spontán, konstruktív cselekedet gyakran sokkal többet ér, mintha órákat töprengenénk azon, hogy mi a leghelyesebb teendő az adott helyzetben.


  Avéletlennek köszönhetően a lehető legjobban cselekedtem. Egy olyan különleges bombát dobtam be, amit csak úgy adtak oda nekünk, hogy előtte alaposan a fejünkbe verték, kizárólag akkor használjuk, ha a gránát teljes mértékben ki tudja fejteni hatását. Avisítás, amit hallottam, a bombából jött, és nem volt más, mint egy üzenet a bennszülöttek nyelvén, amelyet nagyjából így lehetne fordítani: Harminc másodperces bomba vagyok. Harminc másodperces bomba vagyok. Huszonkilenc! Huszonnyolc! Huszonhét…


  Ez a bomba az idegeket is alaposan kikezdte. Talán tényleg kifejtette a kívánt hatást; az biztos, hogy engem rendesen felidegesített. Humánusabbnak tartom, ha valakit rögtön lelőnek. Nem vártam meg, amíg a sivító gömb befejezi a számolást. Miközben ugrottam, kíváncsian arra gondoltam, van-e annyi ajtó és ablak az épületen, hogy mindenki kijusson a szabadba, mielőtt felrobban a bomba.


  Az ugrás csúcspontján bemértem Red irányjelzőjét, és a földet érés után kapcsolatba léptem Ace-szel. Már megint lemaradtam a többiektől, úgyhogy jócskán bele kellett húznom.


  Három perccel később végre bezártuk a gyűrűt. Red körülbelül fél kilométernyire volt tőlem, bal kéz felől. Éppen Jellynek jelentett. Afejhallgatónkban hallhattuk az őrmester hangját, amint megkönnyebbülten így szólt a szakaszhoz:


  A gyűrű bezáródott, de még nem működik a jelzősugár. Lassan nyomuljatok előre, és tegyetek róla, hogy észrevegyenek benneteket! Fűtsetek be még egy kicsit a helybelieknek, de ne felejtsétek el, hogy nem vagytok egyedül! Gondoljatok a mellettetek álló társatokra! Figyeljétek a szomszédotokat! Eddig jó munkát végeztetek, ne szúrjátok el most azzal, hogy bajt hoztok a többiekre! Egységenként előre a sorakozóhoz!


  Nekem is úgy tűnt, hogy igen jó munkát végeztünk. Aváros nagy része lángban állt, ám annak ellenére, hogy már megvirradt, és az ember talán puszta szemmel is láthatott volna, az olajos füst olyan sűrűn ült a házak fölött, hogy mégis érdemesebb volt inkább az infravörös szűrőt használni.


  Afejhallgatóban Johnson, az osztagparancsnokunk hangja csendült fel:


  Második osztag, létszámellenőrzés!


  Én is elkiáltottam magamat:


  Négyes, ötös és hatos raj, létszámellenőrzés és jelentés!


  Anemrég beépített távközlési berendezések számtalan áramkörének köszönhetően nagymértékben felgyorsultak az akcióink. Jelly közülünk bárkivel kapcsolatba léphetett, de ha akarta, akkor csak az osztagparancsnokok hallották a hangját. Az osztagparancsnok képes volt egyszerre szólni az összes alárendeltjéhez, vagy ha úgy akarta, akkor csak az altisztjeihez. Ha pedig minden másodperc számított, akkor a szakasz feleannyi idő alatt tudott gyülekezni. Miközben azt hallgattam, amint a negyedik raj elvégzi a létszámellenőrzést, megnéztem, mennyi lőszerem maradt, és kézigránátot dobtam egy bennszülött nyakába, aki egyszer csak kibukkant az egyik épület mögül. Gyorsan visszahúzódott, és én se várakoztam túl sokat… Tegyetek róla, hogy észrevegyenek benneteket! Ezt mondta a főnök, igaz? Anegyedik raj elakadt a számolásban, míg a rajparancsnok rájött, hogy figyelembe kell vennie Jenkins kiesését. Az ötödik raj úgy darálta le a számokat, mint egy automata. Már éppen fellélegeztem, amikor a litánia hirtelen megszakadt Ace negyedik emberénél. Beleüvöltöttem a mikrofonba:


  Ace, mi van Dizzyvel?


  Pofa be!  vágta rá.  Hatos, jelentkezz!


  Hatos jelen!  felelte Smith.


  Hetes jelen!


  A hatodik raj Dizzy Flores kivételével teljes létszámban jelen  mondta Ace.  Arajparancsnok elindult megkeresni a hiányzót.


  Egy fő hiányzik  jelentettem Johnsonnak.  Arajparancsnok és az osztagparancsnok helyettese kiválnak az alakzatból, és megkeresik a hiányzót.


  Johnnie, hagyd! Majd Ace elintézi.


  Mivel ezt a megjegyzést nem hallottam meg, így nem is válaszoltam rá. Azt viszont hallottam, hogy Johnson jelent Jellynek. Az őrmester káromkodva fogadta a hírt. Értsétek meg, nem akartam én valami érdemrendet begyűjteni  egyszerűen arról volt szó, hogy az osztagparancsnok helyettesének kell megkeresnie a sebesülteket. Őgyűjti be őket, neki kell utoljára beérni a gyülekezési pontra, őt könnyű nélkülözni. Az osztagparancsnokoknak más feladatokkal kell törődniük. Mint ahogy azt már bizonyára felismertétek, az osztagparancsnok helyettese távolról sem szokott olyan sokáig élni, mint maga az osztagparancsnok.


  Ebben a pillanatban hihetetlenül feleslegesnek éreztem magamat, szinte elveszettnek, mivel felhangzott az egész világegyetem legédesebb dallama, az, amelyik a leszállóegység érkezését jelezte. Kezdetét vette a hazaszállításunk. Aszignált a csapatszállító hajó egyik rakétája sugározta, egy vékony fémhenger, amelyik belefúródott a talajba, hogy lejátssza nekünk ezt a kedves, boldogító zenét. Acsapatszállító  a szignált követve  kereken három perccel később érkezik. Nem árt pontosan megjelenni a randevún, mert a busz nem vár senkire sem, és következő járat nem létezik.


  De mi senkit sem hagyunk cserben a bandából, amíg egy leheletnyi remény is akad arra, hogy az illető esetleg még életben van. Rasczak Rókái nem tesznek ilyet! És ez a Mobil Erők minden egységére igaz. Mi mindenkit haza akarunk vinni.


  Hallottam Jelly parancsát:


  Fel a fejjel, fiúk! Körbefogni a leszállópályát, és lezárni a területet! Előre!


  Közben pedig fülembe csengett a rakéta bűbájos éneke: …és a gyalogság örök dicsőségére ragyog egy név, Rodger Young neve! Éreztem, amint elkap a zene vonzása; úgy húzott, akár a mágnes a vasat.


  Mindezek ellenére pontosan az ellenkező irányba tartottam, Ace helyzetjelzője felé. Útközben ellőttem mindent, amim még csak maradt: bombát, robbanóanyagot, lőszert.


  Ace! Fogod a jelzését?


  Igen. Kopj le, én majd törődök vele!


  Már látlak. Hol van Flores?


  Közvetlenül előttem. Negyed kilométerre. Menj vissza! Őaz én emberem!


  Nem válaszoltam neki, hanem ferdén bevágtam előre, hogy nagyjából Ace-szel egy időben érjek oda, ahol Dizzy lehetett.


  Ekkor már láttam Ace-t ott állni fölötte, előttük néhány megpörkölődött bennszülött és még több menekülő. Mellettük értem földet.


  Ki kell szednünk a vértezetből! Ahajó bármelyik pillanatban földet érhet.


  Túl súlyos a sérülése!


  Lenéztem, és láttam, hogy az igazat mondja. Apáncélon egy jókora lyuk tátongott, amiből vért folyt ki. Megszédültem. Ha valaki megsebesült, akkor ki kell venni az erővértből. Az ember ölbe veszi a sérültet  ez nem jelenthet gondot egy sugárhajtóművel felszerelt vértet viselő katonának , és egyszerűen elugrik vele a helyszínről. Egy mezítelen test sokkal könnyebb, mint a lőszer és a bombák, amiket az előbb elpufogtattunk.


  Mit tegyünk?


  Magunkkal visszük  felelte Ace komoran.  Fogd meg baloldalt az övét!


  Ace az öv jobb felét ragadta meg, és együttes erővel talpra állítottuk Florest.


  Felzárkózni! Állj készen az ugrásra! Számolok: egy, kettő!


  Ugrottunk. Nem túl messze, nem túl ügyesen. Egyedül nem tudtuk volna megmozdítani. Az erővért túl nehéz egy embernek. Ám ha ketten osztoznak a súlyon, meg lehet csinálni.


  Ugrottunk, és újra ugrottunk. Ace számolt, és ő adta ki az utasítást. Földet éréskor felfogtuk Dizzyt, és kiegyenesítettük. Úgy tűnt, a műszerei felmondták a szolgálatot.


  Hallottuk, hogy a gyülekezőhelyre telepített jeladó elnémul, mert leszállt rá a csapatszállító komp. Láttam, ahogy földet ér… Túl messze, még mindig túl messze volt tőlünk. Hallottuk, amint a megbízott szakaszparancsnok elkiáltja magát:


  Felkészülni a beszállásra!


  Jelly pedig ezt üvöltötte:


  Még ne hajtsátok végre a parancsot!


  Végre elértük a leszállóhelyet, láttuk a hátsó vezérsíkjain ágaskodó kompot, hallottuk a felszállást jelző szirénák bömbölését  és észrevettük, hogy a szakasz még mindig kint van, körben állnak a pajzs mögött, amit az előbb emeltek a magasba.


  Felhangzott Jelly kiáltása:


  Beszállás indul! Végrehajtani!


  És még mindig túl messze voltunk! Jól láttam, amint az első osztag tagjai kiválnak a körből, és a bejárathoz rohannak. Agyűrű szűkebbé vált a hajó körül.


  Ekkor egy alak vált ki a körből, és olyan sebesen jött felénk, ahogy csak egy parancsnoki vértezet segítségével lehetséges.


  Jelly még a levegőben kapott el minket. Megragadta Flores teherhordó állványát, és segített nekünk cipelni.


  Három ugrással a hajónál termettünk. Mindenki beszállt már, de a zsilip még nyitva állt. Beemeltük Florest, majd bezártuk az ajtót, miközben a komp pilótája ránk üvöltött, hogy miattunk lekéste a találkozót, és most mindannyiunknak annyi!


  Jelly nem törődött vele. Letettük Florest, és leheveredtünk mellé. Amikor lecsapott ránk a gyorsulás, Jelly halkan ezt mondta csak úgy maga elé:


  Minden ember a fedélzeten, Hadnagy. Hárman megsebesültek, de a létszám teljes!


  Le a kalappal Deladrier kapitány előtt! Nem ismerek nála jobb pilótát. Acsapatszállító mindig egy előre meghatározott pillanatban találkozik az anyahajóval. Nem tudom, miért és hogyan, de ezt a manővert előre rögzítik, és attól nem lehet eltérni. Lehetetlen változtatni rajta.


  Akapitánynak sikerült a lehetetlen. Látta a képernyőjén, hogy a csapatszállító késik a rakéták begyújtásával. Fékezett, majd újra gyorsított, hozzánk igazította az anyahajó pályáját. Műszerek nélkül, csupán a megérzéseire hagyatkozva felszedett minket. Nem is volt ideje arra, hogy kiszámítsa az új pályánkat! Ha a Mindenhatónak egyszer egy új asszisztensre lesz szüksége, aki ellenőrzi a csillagok égi vándorútját, akkor tudom, kit fogok neki javasolni.


  Flores egyébként meghalt útban felfelé.
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